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uzatvorená podľa § 9 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. 
o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zmluva“) 
 
 
 

Čl. I 
Zmluvné strany 

 
Odovzdávajúci: Slovenská republika,  

správca majetku štátu: Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 
Sídlo:   Limbová 2, 837 52 Bratislava 
Zastúpený:  MUDr. Mgr. Michal Palkovič, PhD., MHA, MPH, minister 
IČO:   00165565 
 
(ďalej len „Odovzdávajúci“) 
 
a 
 
Preberajúci:  Slovenská republika, 

správca majetku státu: Národné rehabilitačné centrum Kováčová 
Sídlo:   Sládkovičova 1, 962 37 Kováčová 
Zastúpený:  Ing. Oľga Zábojníková, MPH, riaditeľka 
IČO:   00518140 
 
(ďalej len „Preberajúci“) 
 
(Odovzdávajúci a Preberajúci samostatne aj ako „Zmluvná strana“ a spoločne aj ako „Zmluvné 
strany“) 
 
 

Čl. I 
Predmet a účel prevodu 

 
1. Predmetom tejto Zmluvy je bezodplatný prevod správy hnuteľného majetku štátu 

špecifikovaného v Prílohe č. 1, ktorá v zmysle ustanovenia článku VI, bodu 8 Zmluvy 
tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy (ďalej len „predmet prevodu správy“), a to zo 
správy Odovzdávajúceho do správy Preberajúceho. Preberajúci predmet prevodu správy 
prijíma do svojej správy. 

2. Predmet prevodu správy neslúži ani v budúcnosti nebude slúžiť Odovzdávajúcemu na 
plnenie úloh v rámci predmetu činnosti a je na základe Rozhodnutia o prebytočnosti 
majetku štátu zo dňa 07. 04. 2022 č. Z027623-2022 prebytočným majetkom podľa 
ustanovenia § 3 ods. 3 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. 
o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 278/1993 Z. 
z.“). Predmet prevodu správy nie je vymedzeným hnuteľným majetkom štátu v zmysle 
§8f ods. 1 zákona č. 278/1993 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

3. Účelom prevodu predmetu správy je jeho využitie na plnenie úloh v rámci predmetu 
činnosti Preberajúceho alebo v súvislosti s takouto činnosťou. 
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Čl. II 
Spôsob a deň prevodu 

 
1. Odovzdávajúci bezodplatne prevádza Preberajúcemu do správy predmet prevodu 

správy.  
2. Preberajúci preberá predmet prevodu správy v používaniaschopnom stave, primeranom 

dĺžke jeho používania a opotrebenia, za podmienok podľa tejto Zmluvy, bez výhrad, 
čím zároveň potvrdzuje, že so stavom uvedeného predmetu prevodu sa pred podpisom 
tejto Zmluvy oboznámil. 

3. Odovzdávajúci odovzdá a Preberajúci prevezme predmet prevodu správy do štrnástich 
(14) pracovných dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. O prevzatí predmetu 
prevodu správy vyhotoví Odovzdávajúci Protokol o odovzdaní a prevzatí hnuteľného 
majetku (ďalej len „Protokol“) v štyroch (4) rovnopisoch. Preberajúci si po prevzatí 
predmetu prevodu správy ponechá dva (2) rovnopisy a Odovzdávajúci si ponechá dva 
(2) rovnopisy Protokolu, ktoré sa po jeho podpísaní pripoja k tejto Zmluve.  

4. Poverené osoby Zmluvných strán pre odovzdanie a prevzatie predmetu prevodu správy 
a podpísanie Protokolu podľa tejto Zmluvy sú: 
 
Za Odovzdávajúceho: 
 
Meno a priezvisko: PhDr. Patrícia Švantner, MPH,  
Tel. č.:  
E-mail:  

Za Preberajúceho:  
Meno a priezvisko: Miroslav Belička 
Tel. č.:  
E-mail:  

 
 

Čl. III 
Vyhlásenia zmluvných strán 

 
1. Odovzdávajúci vyhlasuje, že : 
 

a) je oprávnený vykonať bezodplatný prevod správy k predmetu prevody správy na 
Preberajúceho; 

b) boli splnené všetky podmienky vyžadované všeobecne záväznými právnymi 
predpismi na prevod správy k predmetu prevodu správy; 

c) na predmete prevodu správy neviaznu žiadne právne povinnosti, s výnimkou tých, 
ktoré Preberajúcemu vyplývajú z tejto Zmluvy alebo ktoré mu vyplývajú zo 
všeobecne záväzných právnych predpisov. 
 

2. Preberajúci vyhlasuje, že: 
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a) má potrebnú právnu spôsobilosť, oprávnenia, povolenia a rozhodnutia orgánov 
príslušných na vydanie povolenia na to, aby uzavrel túto Zmluvu a splnil všetky 
záväzky, ktoré zo Zmluvy pre neho vyplývajú; uzavretie tejto Zmluvy a plnenie 
záväzkov z nej vyplývajúcich si nevyžaduje žiadne ďalšie súhlasy alebo oznámenia 
na základe všeobecne záväzných právnych predpisov, interných predpisov 
Preberajúceho alebo dohôd, ktorými je Preberajúci viazaný a bude s predmetom 
prevodu správy nakladať účelne, hospodárne a efektívne v súlade so všeobecne 
záväznými právnymi predpismi; 

b) nebolo vydané a Preberajúcemu doručené a Preberajúci ani nemá vedomosť 
o existencii akéhokoľvek rozhodnutia akéhokoľvek orgánu verejnej moci, vrátane 
rozhodnutia vydaného v rámci rozhodcovského konania, ktoré by znemožňovalo 
alebo podstatne sťažovalo splnenie povinností Preberajúceho podľa tejto Zmluvy, 
pričom Preberajúci súčasne vyhlasuje, že neprebieha a ani nehrozí žiadne také 
konanie, ktoré v prípade, ak by bolo úspešné, by mohlo mať za následok nesplnenie 
povinností Preberajúceho podľa tejto Zmluvy. 

 
3. Ak sa ktorékoľvek z vyhlásení Preberajúceho podľa bodu 2), písm. a) a b) tohto článku 

Zmluvy ukáže nepravdivým, na účely tejto Zmluvy pôjde o podstatné porušenie 
zmluvných povinností Preberajúceho a je dôvodom na odstúpenie od Zmluvy zo strany 
Odovzdávajúceho. 

 

 
Článok IV. 

Ukončenie Zmluvy  
 

1. Túto Zmluvu je možné ukončiť: 
 

a) písomnou dohodou Zmluvných strán; 
b) písomným odstúpením od tejto Zmluvy niektorou zo Zmluvných strán z dôvodu 

podstatného porušenia zmluvných podmienok.  
 

2. Okrem dôvodov uvedených vo všeobecne záväzných právnych predpisoch, podstatným 
porušením zmluvných podmienok sa na účely tejto Zmluvy rozumie aj: 

  
 Na strane Odovzdávajúceho: 
 

a) ak neposkytne Preberajúcemu súčinnosť podľa tejto Zmluvy, bez 
ktorej Preberajúci nebude schopný splniť svoje záväzky 
vyplývajúce mu z tejto Zmluvy, a to ani v dodatočne určenej 
lehote v trvaní najmenej desiatich (10) pracovných dní na 
odstránenie zistených nedostatkov. 
 

 Na strane Preberajúceho: 
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a) ak sa ukáže, že niektoré z vyhlásení Preberajúceho podľa článku 

III, bodu 2) tejto Zmluvy je nepravdivé; 
b) v ostatných prípadoch výslovne dohodnutých v tejto Zmluve. 

 
3. Právne účinky odstúpenia od tejto Zmluvy nastávajú dňom doručenia písomného 

oznámenia o odstúpení druhej Zmluvnej strane. 
4. Povinnosť doručiť odstúpenie od tejto Zmluvy, podľa tohto článku sa považuje 

v konkrétnom prípade za splnenú dňom prevzatia odstúpenia alebo odmietnutím 
prevziať odstúpenie. Ak si druhá Zmluvná strana neprevezme riadne doručovanú 
zásielku, táto sa považuje za doručenú na piaty deň odo dňa jej uloženia na pošte 
a zároveň platí, že týmto dňom sa Zmluvná strana oboznámila s jej obsahom. Zmluvné 
strany sa dohodli, že pre doručovanie Odovzdávajúcemu je rozhodná adresa, ktorá je 
ako jeho sídlo uvedená v záhlaví tejto Zmluvy a pre doručovanie Preberajúcemu adresa 
zapísaná ako jeho sídlo v obchodnom registri. V prípade, že Preberajúci nie je 
registrovaný v obchodnom registri, za rozhodujúcu sa bude považovať adresa uvedená 
v inom príslušnom registri. 

5. Ukončením platnosti tejto Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti Zmluvných strán 
v nej upravené, okrem nárokov na úhradu spôsobenej škody, nárokov na zákonné 
sankcie a úroky alebo iných nárokov vyplývajúcich z tejto Zmluvy, ktoré podľa ich 
povahy majú zostať zachované aj po ukončení platnosti tejto Zmluvy. 

6. Ustanoveniami bodu 4) tohto článku Zmluvy o doručovaní sa bude spravovať aj 
doručovanie ostatných písomností medzi zmluvnými stranami (napr. pokyny 
Odovzdávajúceho, oznámenia Zmluvných strán, upomienky, výzvy a pod.), ak to nie je 
v rozpore s kogentnými ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov alebo 
ustanoveniami tejto Zmluvy. 

 
 

Článok V. 
Protikorupčná doložka 

 
1. Zmluvné strany, ktoré sa výhradne pre účely tohto článku budú ďalej označovať ako 

„ministerstvo“ (Odovzdávajúci) a „partner ministerstva“ (Preberajúci), sa zaväzujú v 
rámci zmluvného vzťahu založeného touto Zmluvou dodržiavať a presadzovať platné 
právne normy zakazujúce korupciu.  
 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú a súhlasia s tým, že v prípade, ak konanie partnera 
ministerstva, či už priame alebo cez sprostredkovateľa, vo svoj prospech alebo v 
prospech iného, vzbudzuje dôvodné podozrenie, že ide alebo by mohlo ísť o korupciu, 
takéto konanie je podstatným porušením tejto Zmluvy a súčasne dôvodom na okamžité 
odstúpenie ministerstva od Zmluvy, pričom partner ministerstva je povinný nahradiť 
ministerstvu všetku škodu, ktorá mu v dôsledku takéhoto konania alebo v súvislosti s 
odstúpením od Zmluvy vznikla. 

 
 
 

 



Zmluva o prevode správy hnuteľného majetku štátu 
č. 621/2023 

 

5 
 

Článok VI. 
Spoločné a záverečné ustanovenia 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma Zmluvnými stranami a 
účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky (ďalej len „CRZ“) v súlade s § 47a 
zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. Zmluvné 
strany sa dohodli, že prvé zverejnenie Zmluvy v CRZ podľa predchádzajúcej vety 
zabezpečí Odovzdávajúci. 

2. Pokiaľ by ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy bolo alebo by sa stalo neplatným alebo 
neúčinným, či už úplne alebo len sčasti, ostatné ustanovenia tejto Zmluvy, ktorých  
sa neplatnosť alebo neúčinnosť priamo netýka, tým nie sú dotknuté a ostávajú naďalej 
v  platnosti a účinnosti. Zmluvné strany sa zároveň v takomto prípade zaväzujú  
bez zbytočného odkladu nahradiť neplatné alebo neúčinné ustanovenie Zmluvy takým 
ustanovením, ktoré bude platné a účinné a ktoré bude v čo možno najväčšej možnej 
miere zodpovedať vôli a  úmyslu Zmluvných strán vyjadreným v neplatnom  
alebo neúčinnom ustanovení. Ak to nebude právne možné, na úpravu vzťahu medzi 
Zmluvnými stranami sa použije taká platná právna úprava, ktorá sa svojou povahou  
čo možno najviac približuje účelu a obsahu tejto Zmluvy. 

3. Túto Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len na základe očíslovaných písomných 
dodatkov podpísaných obidvoma Zmluvnými stranami. 

4. Práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré nie sú výslovne upravené touto Zmluvou, sa 
spravujú príslušnými ustanoveniami zákona č. 278/1993 Z. z. a ostatnými príslušnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

5. Zmluvné strany si vyhradzujú právo nezverejňovať podpis/faksimile podpisu 
štatutárneho orgánu, vrátane osobných údajov kontaktných osôb, pričom toto právo sa 
zaväzujú bezvýhradne dodržiavať. 

6. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) vyhotoveniach s platnosťou originálu, pričom 
po jej podpise si každá zo Zmluvných strán ponecháva dve (2) vyhotovenia. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvárajú na základe ich slobodnej a vážnej 
vôle, pričom ich zmluvné prejavy sú dostatočne určité a zrozumiteľné. Zmluvné strany 
si túto Zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu a na znak súhlasu s ňou ju vlastnoručne 
podpisujú. 

8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je: 
Príloha č. 1 – Zoznam prevádzaného hnuteľného majetku štátu. 

 

V Bratislave dňa ...............     V Kováčovej dňa ...............  

 

Odovzdávajúci:      Preberajúci: 

 

 

MUDr. Mgr. Michal Palkovič, PhD., MHA, MPH         Ing. Oľga Zábojníková, MPH 
                        minister                   riaditeľka 
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Príloha č. 1 k Zmluve č. 621/2023 

 

 

PČ Názov MJ Počet 
VŠH s 

DPH 
MJ [Eur] 

31 Súpravy na montáž umývadiel a WC ks 10 27,95 

32 WC sedátko JIKA LYRA plus light 89338 ks 6 100,51 

35 Umývadlo JIKA LYRA PLUS 55 814382 ks 5 158,60 

36 Výlevka JIKA MIRA 851046 ks 2 382,27 

44 WC misa JIKA LYRA PLUS 823380 ks 6 376,42 

  166 Jokel Tr4hr50x60x3-4000; RAL 9010 ks 1 35,41 

  167 Jokel Tr4hr80x60x2-4000; RAL 9010 ks 1 35,41 

  168 Jokel Tr4hr60x100x3-4000; RAL 9010 ks 1 55,64 

  169 Jokel Tr4hr60x120x3-4000; RAL 9010 ks 1 58,18     
1 230,39 

 


